
PARISH OFFICE
1358 NW 1st. ST.
MIAMI, FL. 33125

TEL: (305) 649-5464
FAX: (305) 541-0988

WWW.SJBOSCOMIAMI.ORG

CONFESSIONS I CONFESIONES
SATURDAY/SÁBADO 11:00 AM -12 MD

SUNDAY / DOMINGO 9:30 AM & 11:30 AM
OR BY APPOINTMENT / OTRO DIA CON CITA

OFFICE HOURS
HORARIOS DE OFICINA

MONDAY TO FRIDAY
LUNES A VIERNES
8:00 AM — 1:00 PM
& 1:30 PM — 4:00 PM

CLOSED FOR LUNCH 1:00 — 1:30 PM
SATURDAY | SÁBADO
9:00 AM — 1:00 PM

PASTORAL TEAM
EQUIPO PASTORAL

REV. YADER FRANCISCO CENTENO
PASTOR | PARROCO

REV. FERNANDO CARMONA
PAROCHIAL VICAR | VICARIO PARROQUIAL

DCN. MR. HECTOR ENRIQUEZ
PERMANENT DEACON | DIACONO PERMANENTE

08-17-2025 | 20th. SUNDAY IN ORDINARY TIME | 20° DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO | CYCLE C / CICLO C



OFFICE & COMMUNICATIONS / OFICINA Y COMUNICACIONES

MRS. YENNY SERPA Ext. 113
EXECUTIVE ASSISTANT | ACCOUNTANT
ASISTENTE EJECUTIVA | CONTADORA

MRS. DIANA LOPEZ Ext. 110
RECEPCIONIST | ADMINISTRATIVE ASSISTANT
RECEPCIONISTA | ASISTENTE ADMINISTRATIVA

MS. REGLA TORRES EXT. 116
MEDIA COORDINATOR
COORDINADORA DE REDES SOCIALES

MR. SANTOS DUEÑAS Ext. 114
FACILITIES | FACILIDADES

BROTHER EMILIO PEREZ, SCTJM Ext. 111
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION

LEADERSHIP LEARNING CENTER @ ST. JOHN BOSCO
MRS. YANNET AMADOR
DIRECTOR
(305) 649-4730
MONDAY TO FRIDAY | LUNES A VIERNES
2:00 PM — 6:00 PM

OFICINA DE EDUCACION RELIGIOSA
305-649-5464 Ext. 3

Línea de Abuso de la Florida (DCF)
1-800-96-ABUSE
(1-800-962-2873)

Línea Directa de la Arquidiócesis de Abuso
1-866-802-2873

Coordinador de Asistencia a la Víctima
Peter Routsis-Arroyo 1-866-802-2873
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Un recordatorio sobre la modestia en la Misa

Cuando venimos a misa, entramos en un espacio sagrado para adorar al Señor. Así como nos vestimos con cui-
dado para ocasiones especiales o

Seamos conscientes de evitar la ropa que sea demasiado reveladora o informal. Elegir un atuendo modesto y
digno es una

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Vie  this bulleti  o li e at iscover ss com
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IMPORTANCIA DE REGISTRARSE
COMO FELIGRES DE LA

PARROQUIA DE SAN JUAN BOSCO
Inscribirse en su parroquia es un importante primer paso para convertirse en un miembro activo de la comunidad local
de la iglesia. La inscripción trae consigo unos beneficios tangibles que pueden ayudar a una persona a participar más
plenamente en la iglesia local y puede ayudar a los inmigrantes en los asuntos relacionados a las leyes migratorias en el
futuro.

Un sentido de pertenencia e identidad en una comunidad parroquial.

Por favor, note que el liderazgo de la parroquia y de la diócesis no va a compartir la información de la inscripción
con ninguna agencia gubernamental o policial. El proceso de la inscripción es completamente confidencial.

Inscribirse en la parroquia local de cada uno, en general, no es una práctica común para los católicos en América Latina y
en Europa. Sin embargo, es una práctica común en los Estados Unidos y, por lo tanto, es importante para los inmigrantes
ya que les ofrece una variedad de beneficios. Aquí les damos algunas razones para que se inscriban:

Beneficios de estar registrado en la parroquia:

1. Establece una evidencia de su presencia en los Estados Unidos.

No es inusual para los inmigrantes, incluyendo a aquellos que están indocumentados, tener que mostrar una evidencia de su
presencia continua a las autoridades de inmigración. La inscripción en su parroquia es un paso rápido y fácil para ayudar a
documentar el número de años que usted ha residido en este país.

2. Provee una constancia de su participación en los sacramentos.

Si una persona recibe cualquiera de los sacramentos en una parroquia, la inscripción le brinda una manera clara y sencilla
para llevar un control de esta información. Convenientemente, la constancia de su participación sacramental puede trasla-
darse de una parroquia a otra en caso de que usted decida mudarse. Usted y su familia pueden recibir los sacramentos de
iniciación: el Bautismo, la Primera Comunión, y la Confirmación.

3. Ofrece beneficios espirituales.

Luego de inscribirse en una parroquia, es más probable que la persona participe plenamente en la vida de la parroquia y
encuentre una familia espiritual. Las familias se sienten menos solas y más apoyadas en los momentos de alegría y en los
momentos de dolor. Los inmigrantes llegarán a conocer a más ciudadanos estadounidenses en forma más cercana y sentirse
más seguros en este país. En los momentos de dificultades, la familia parroquial puede ofrecerles una vital ayuda material y
espiritual. Los feligreses encontrarán muchas oportunidades para crecer en el amor de Dios y de su prójimo, y estarán
rodeados de unos excelentes modelos a seguir quienes les ayudarán a navegar las complejidades de la vida en los Estados
Unidos.

4. Demuestra su participación en la comunidad.

La inscripción en la parroquia le brinda la oportunidad de participar y de convertirse en un miembro establecido de la
comunidad parroquial local. Eso le brinda una variedad de beneficios que van más allá de la participación en la Misa
semanal.

- Participar en la parroquia local le ayuda a conocer a otros feligreses y al sacerdote de la parroquia. Si una persona expe-
rimenta algún problema relacionado a la inmigración con las autoridades locales o federales, el sacerdote de la parro-
quia y los otros feligreses serán capaces de proporcionar una carta de buen carácter moral.

- A través de cualquier participación posterior en la comunidad, el feligrés podrá demostrar las maneras positivas en las
cuales él/ella prestó servicios a la parroquia y a la comunidad local (por ej., como voluntarios en un comedor comu-
nitario). Esto puede ser una herramienta útil para demostrar que tiene un buen carácter moral y un interés en
contribuir a la comunidad.

View this bulleti  o li e at Discover ass co
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- La persona, como miembro inscrito en la parroquia local, tendrá la oportunidad de ayudar a organizar y a promover la
celebración de las fiestas religiosas tradicionales: la Virgen de Guadalupe, Suyapa, La Purísima, etc.

5. Brinda beneficios económicos y educativos.

La inscripción en la parroquia local a menudo trae consigo beneficios adicionales que pueden ayudar a los miembros de la
familia. Por ejemplo, la inscripción pudiese brindarle un crédito o subsidio que pudiese utilizar para sus hijos en las escuelas
parroquiales locales. Esto podría reducir el costo de la matrícula y ayudar al hijo o hija del feligrés a recibir las ventajas
educativas y la formación espiritual que brinda la asistencia a una escuela católica.

6. Demuestra un compromiso económico.

El dar una ofrenda regular en la Misa semanal utilizando los sobres para las ofrendas después de haberse inscrito, demuestra
un compromiso financiero y semanal con la Iglesia. Sin embargo, es importante enfatizar que la inscripción en la parroquia
no exige que el feligrés dé contribuciones financieras; ni se espera que los individuos aporten grandes contribuciones.

7. Pueden recibir beneficios en la contribución especial para feligreses activos en la ceremonia de su Boda, bautizos o
funerales.

8. Puede solicitar cartas de referencia por diversos motivos personales y/o legales (por ejemplo: cartas para asuntos
migratorios).

9. Puede usar los sobres como comprobantes de domicilio.

10. Se les puede autorizar cartas de permisos para ser padrinos y/o para recibir sacramentos en otras parroquias.

11. Recibe su reporte de contribución anual para uso de deducible de impuestos.

Uso de los sobres:

I. Usar los sobres con su donativo regularmente al asistir a misa.

II. En caso de olvidar sus sobres al asistir a misa puede enviarlos directamente a la oficina de la parroquia.

III. Avisar a la secretaria en caso de cambio de domicilio y/o teléfono.

IV. Al dejar de usar los sobres por 3 meses seguidos, se cancelará el envío. Nota: Lo importante es el uso de los sobres
NO la cantidad que usted pueda donar. Sin embargo, el uso de los sobres nos puede ayudar para determinar si es un
miembro activo o inactivo.

Se puede registrar de las siguientes maneras:

Visitando la oficina parroquial durante horas hábiles (Lunes a Viernes, 8:00 am-4:00 pm)

Imprimiendo y llenando el formulario que está en nuestra página de internet y enviándolo a la oficina.

María ha sido siempre mi guía.
El que pone su confianza en

ella nunca quedará
defraudado.

Vie  this bulleti  o li e at iscover ss com
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View this bulleti  o li e at Discover ass co



LLuunneess,, AAggoossttoo 1188
JJuuee 22:: 1111--1199;; SSaall 110055:: 3344--3377,, 3399--4400,, 4433aabb yy 4444;;
MMtt 1199:: 1166--2222

MMaarrtteess,, AAggoossttoo 1199
JJuuee 66:: 1111--2244aa;; SSaall 8844:: 99,, 1111--1144;; MMtt 1199:: 2233--3300

MMiiéérrccoolleess,, AAggoossttoo 2200
JJuuee 99:: 66--1155;; SSaall 2200:: 22--77;; MMtt 2200:: 11--1166

JJuueevveess,, AAggoossttoo 2211
JJuuee 1111:: 2299--3399aa;; SSaall 3399:: 55,, 77--1100;; MMtt 2222:: 11--1144

VViieerrnneess,, AAggoossttoo 2222
RRuutt 11:: 11,, 33--66,, 1144bb--1166,, 2222;; SSaall 114455:: 55--1100;; MMtt 2222:: 3344--4400

SSáábbaaddoo,, AAggoossttoo 2233
RRuutt 22:: 11--33,, 88--1111;; 44:: 1133--1177;; SSaall 112277:: 11bb--55;; MMtt 2233:: 11--1122

LLeeccttuurraass ddee llaa SSeemmaannaa

1177 ddee AAggoossttoo,, 22002255
2200º DDoommiinnggoo ddeell TTiieemmppoo OOrrddiinnaarriioo

JJrr 3388:: 44--66,, 88--1100;; SSaall 3399:: 22--44,, 1188;;
HHeebb 1122:: 11--44;; LLcc 1122:: 4499--5533
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330 SW 27TH AVE STE 609, Miami, FL, 33135

 305-424-8622

PRECISION OBGYN, FL, PA
BOOK YOUR CONSULTATION TODAY

¡reserve su consulta hoy mismo!

We accept /Aceptamos:
UnitedHealthcare, Aetna,
Medicare, Oscar, Florida
Blue, Medicaid, or cash /

pago al contado.

We speak Spanish, French and Creole. 

Comprehensive gynecologic care for every stage of life 
Atención ginecológica integral para cada etapa de la vida.

Hablamos Español, Francés y Criollo. 
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